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MADÁREZREDES

      SZEREPLŐK:

      A DOKTOR

      FETYISZOV (AZ OROSZ)

      TÉVÉ HACSÓ

      KIRÓ

      DAVUD

      PEPA

PROLÓGUS

DOKTOR:
Azt mondják, normális orvos a pszichiátrián nincsen. Talán ez volt az oka, hogy az egyetem után ide készültem: gyakran fogott el tartós depresszió a filozófiában egzisztenciának mondott lét abszurd kérdései miatt. Igen, el kell ismerni, soha nem voltam véleményében makacs, tántoríthatatlan ember. Mindig azt tartottam, hogy minden konfliktus sok igazságot rejt, de sose voltam biztos benne, melyiket is fogadjam el. Ezt a pszichiátriában Hamlet-komplexusnak nevezik.

A megyei pszichiátriai központban, ahol a szokott nyomorúság és túlzsúfoltság uralkodott, azt mondták, hogy igen nagy szükségük van energikus és fiatal szakemberre, amilyen magam is lennék, csakhogy nem itt, hanem a Negyven Szent Vértanú Otthonban – a hegyen levő egykori kolostorról kapta a nevét – ahol néhány érdekes, de ártalmatlan ápoltat helyeztek el. „Orvosi kockázattól ott nem kell tartani – mondták – de orvos sincsen.” Innét csupán 43 kilométerre. Sokáig zötykölődtünk a kátyús erdei kocsiúton. A hegy egyre vadregényesebb s fenségesebb lett, az út mind komiszabb s gödrösebb. Nem találkoztunk közben teremtett lélekkel se. Egy hatalmas és vészjósló völgyszakadék mélyén, sziklameredély tövében megpillantottuk végre a kolostorunkat. Az az érzésem támadt, hogy a Balkán szívébe kerültem egyenest.

ELSŐ KÉP

Este. Autómorajlás, lámpáinak fénye.

SOFŐR:
Itt a kolostor. Én visszafordulok. Száll le a köd, errefelé farkasok is vannak.

DOKTOR:
Miféle farkasok?

SOFŐR:
Valódiak. Míg le nem esik a hó, itt bújnak meg.

DOKTOR:
És ha leesik a hó?

SOFŐR:
Még több lesz.

DOKTOR:
Élelmiszert hogyan hoznak ki akkor?

SOFŐR:
Sehogy.

DOKTOR:
Nem értem.

SOFŐR:
Megérted.

DOKTOR:
Él itt valaki a betegeken kívül? 
      

SOFŐR:
Nem megmondtam? A farkasok. 

DOKTOR:
Na elég!

SOFŐR:
Ez van. Ég áldjon. 

MÁSODIK KÉP

Betegszoba: ágy, régi tévé.  Háttal az ajtónak Hacsó belefeledkezve újságot olvas. Az ablak melletti ágyon ül s élettelen tekintettel kifelé néz az Orosz, szakállas, haja bozontos. Mindenki pokrócokba s mindenféle kacatokba burkolózva némán. Bejön az orvos.

DOKTOR:
Jó estét.

Rá se pillantanak.
DOKTOR:
(hangosabban) Jó estét!

DOKTOR:
(ordít) Jó estét!

Az eredmény ugyanaz

DOKTOR:
(üvölt) Mindenki süket itt? Már elnézést. Háromszor köszöntem Jó estét!

A másik ajtón Pepa néz be.

PEPA:

(elmélyülten szemügyre veszi az orvost) Nem ismerjük egymást a ruszei Duna-hídról?

HACSÓ:
(észreveszi az orvost) Pepa, kérlek! (Az orvoshoz) Új beutalt?

DOKTOR:
Én vagyok az új orvos. 

HACSÓ:
(udvariasan) Örvendek. Tévé Hacsónak hívnak.

DOKTOR:
Jó estét mondtam az imént.

HACSÓ:
Bocsásson meg, nem látta Önt.

DOKTOR:
Pedig üvöltettem.

HACSÓ:
Teljesen süket vagyok, doktor úr.

DOKTOR: 
(az Oroszra mutat, aki ugyanabban a pózban mozdulatlanul ül tovább) Ő is süket?

HACSÓ:
Nem tudom. Nem láttam beszélni soha. Annyit tudok csak, úgy hívják, az Orosz.

DOKTOR:
Az ápolónő hol van?

HACSÓ:
Elmenekült.

DOKTOR:
Mivel fűtenek? 

HACSÓ:
Semmivel. Összehúzodtunk egy szobában, hogy melegítsük egymást.

DOKTOR:
Szóval te süket vagy.

HACSÓ:
Teljesen.

DOKTOR:
Hát akkor most hogyan hallasz?

HACSÓ:
Sehogy. Szájról olvasok. Elnézést, hány óra van?

DOKTOR:
Fél nyolc.

HACSÓ:
Fél óra múlva kezdődik a híradó.

Pepa ezalatt lázasan számol valamit egy csomó papíron, számokat motyog. Aztán térdre esik.

PEPA:

195 375! Uram, irgalmazz nekik! (Valami imát suttog)
MATEJ: 
(kívülről kiabál) Bejövök!

DOKTOR:
Valaki be akar jönni.

HACSÓ:
Biztos a Kicsi Matej. (az ajtó felé) Gyere, gyere be!

MATEJ:
(félénken kinyitja az ajtót, megáll a küszöbön) Bejövök!

HACSÓ:
Jól van, na, gyere be!

MATEJ:
Senki se mozduljon!

HACSÓ:
Jól van…

MATEJ:
Jól van, de mozogsz!

HACSÓ:
Tessék, abbahagytam! (Meg se moccan)
Matej beóvakodik, a falhoz lapulva közeledik, rémült tekintetét le nem venné Hacsóról s a Doktorról. Az utóbbi tesz egy lépést felé, Matej erre megdermed, csak vörös zseblámpáját villantja rá.

MATEJ:
Ne moccanj! Egyetlen meggondolatlan lépés, s mehetsz életfogytiglanra!

HACSÓ:
Ő az orvos.

MATEJ:
Na és, ha az orvos! A bíróság előtt mindenki egyforma. (A legtávolabbi ágy alá bújik) Most már mozoghattok, de rám senki ne üljön!

DOKTOR:
Mi történik itt?

HACSÓ:
Azt hiszi, nagyon kicsi, s attól fél, valaki rálép. 

MATEJ:
Csak este. Nappal normális vagyok, de ha sötétedik, kezdek összemenni, összemegyek, s mire beáll az este, egészen kicsi leszek. Akár egy veréb. Vörös zseblámpát hordok magammal, mert ha valaki rám tipor a sötétben, börtönben senyved.

PEPA:

(felüti fejét számolásából) 380 740! Uram, irgalmazz nekik!

Bejön Davud, ágyékát fogja.

DAVUD:
 Levágom!  (Kést húz elő)
MATEJ:
Jobbra tarts! (Zseblámpájával világít) Jobbra menj, s nézz a lábad elé!

DAVUD:
(megpillantja az orvost) Új bolond?

HACSÓ:
Ő az orvos.

DAVUD:
(összerezzenve) Doktor?

DOKTOR:
Igen, orvos vagyok.

DAVUD:
(még jobban szorítja az ágyékát) Doktor, úr, nagyon rosszul vagyok!

DOKTOR:
Fáj?

DAVUD:
Rosszabb!

HACSÓ:
Nyavalyogj később! Kezdődik a híradó.

Nyújtott nyikorgással lassan kinyílik az ajtó, a küszöbön megjelenik Kiró. Áll csak, s habozik, bejöjjön-e. Aztán leül Hacsó mellé.

HACSÓ:
Ne ülj mellém! Nincs már semmim. Tessék, nézz ide! (kifordítja a zsebeit)
Kiró Davud mellé telepszik le.

DAVUD:
Nekem sincs. Tessék!  (Ő is kifordítja a zsebeit)
Kiró a sarokban lévő üres ágyhoz megy s leül.

MATEJ:
(alulról ordít) Jajajaj! Ne rám! Börtönbe kerülsz.

KIRÓ:

Már voltam ott. Ennél nem rosszabb.

DOKTOR:
(Kiróhoz) Én vagyok az új orvos. Mi a panasza?

MATEJ:
Semmi. Csak bajunk van. Panaszunk. 

HACSÓ:
Alkoholista. Lop és mindent megiszik.

KIRÓ:

Nem igaz. Lopok, de nem iszom. 

DAVUD:
A kolostori bor hol van?

KIRÓ:

Azt nem loptam. Találtam.

MATEJ:
És a dzsipből a benzin?

DOKTOR:
Miféle dzsip?

DAVUD:
Leselejtezték. A katonáktól kaptuk. Fél tonna benzint is adtak hozzá, ő azonban megitta.

HACSÓ:
Csönd! Hírek!

Hacsó bekapcsolja a tévét, megjelenik a híradó fekete-fehér indító képsora, hangot azonban nem hallani. Mindenki a képernyőre mered, kivéve az Oroszt, aki továbbra is az ablakra szegezi mozdulatlan tekintetét.

DOKTOR:
(csodálkozva nézi őket) Hang nincs?

MINDENKI:
Pszttttt!

DOKTOR:
(halkan) Miért nincs hang?

DAVUD:
A hang nem jó.

Megjelenik a bemondó a képernyőn, mozog az ajka. A bemondó száját lesve ugyanabban pillanatban Hacsó hangosan mondja:

HACSÓ:
Jó estét, hölgyeim és uraim! Ma is folytatódtak a Szarajevó környéki heves csaták. Az ENSZ ismét segélyszállítmányokat indított Boszniába, de a konvojt a boszniai szerbek feltartóztatták. Az ENSZ szóvivője közölte, hogy a segélycsomagokat légi úton, repülőgépeken juttatják el majd rendeltetési helyükre.



A színpad elsötétedik.

MÁSODIK KÉP

Az orvosi rendelő

DOKTOR:
(telefonál) Halló! Halló! Megyei pszichiátriai központ? Halló, főorvos úr, a Negyven Szent Vértanúból hívom. Nincs orvosság, nincs ágynemű, nincs ruha, nincs élelmiszer… Tessék? A katonák ajándékai? Igen, igen! Paradicsomkonzerv van, de már lejárt a szavatosságuk. Hogyan? Hogy együk meg minél előbb, mielőtt teljesen el nem romlik? És ha elfogy? Orvosság egyáltalán nincsen… Semmilyen meleg holmi, semmi… Hogy a katonáktól kérjünk szenet? Telefonáltam, de gyakorlaton vannak. Micsoda? Hogy nem tudnak segíteni? Halló! Halló! Halló!

Ágyékát szorítva Davud jön be a rendelőbe.

DAVUD:
Doktor úr, lehet?

DOKTOR:
Ülj le!

DAVUD:
(nagyot sóhajt) Jajajaj! Szörnyű, doktor úr…

DOKTOR:
Micsoda?

DAVUD:
Teljes impotencia!

DOKTOR:
Mióta vagy itt? 

DAVUD:
Fél éve.

DOKTOR:
Van feleséged? 

DAVUD:
Nem tudom… ha már nem el menekült… Mondom, hat hónapja itt vagyok. Teljes impotencia!

DOKTOR:
Van feleséged vagy nincs? 

DAVUD:
Van. Meralnak hívják.

DOKTOR:
És gyerek?

DAVUD:
Hat. Alighanem ennyi is marad.

DOKTOR:
Nem elég?

DAVUD:
Ha egyszer több nem lehet… (zokogásba tör ki) Nagy szégyen ez, doktor úr! Az egész telep rajtam nevet. Ha egy cigány ennyit se tud, mi más marad neki…

DOKTOR:
Rendbe jössz…

DAVUD:
(sóhajt) Jajajaj! Tudom én, ki tudna rendbe hozni, de ő nem akarja.

DOKTOR:
Ki?

DAVUD:
Pepa. Csak ő tudna rendbe hozni.

DOKTOR:
Hogy hoz rendbe?

DAVUD:
Azok mindent tudnak…

DOKTOR:
Kik azok az azok?

DAVUD:
A kurvák. Idehívjam?

DOKTOR:
Most hol van?

DAVUD:
A folyosón.

DOKTOR:
Jöjjön be!

DAVUD:
(Kinyitja az ajtót) Gyere be!



Magára vetett fehér lepedővel, akár egy apáca, belép Pepa.

PEPA:

Emlékszel rám, igaz?

DOKTOR:
Honnan? 

PEPA:

A Duna-hídról. A szófiai rendszámú TIR 2986 kamion sofőrje voltál. Mindenkire emlékszem. Öt éven át napi tizenöt kamion volt a normám.

DOKTOR:
Vámos volt?

PEPA:

Így is lehet mondani. Egy magányos vámosnő a szerelem vámján. Az összes férfit ismerem.

DOKTOR:
Az összest?

PEPA:

Öt év, 365 nap, az annyi mint 1 825. Szorozd meg a napi tizenöt kuncsafttal, az pontosan 28 375. Mindent dokumentáltam. (Meglobogtatja a papírköteget.) A vámos Pepát minden férfi ismeri!

DOKTOR:
Jó, csakhogy az összes férfi mégsem 28375!

PEPA:

Ez igaz, de amikor mindegyikük eldicsekszik még kettőnek, az már 65 125. Azok meg másik  kettőnek  ha elhencegik, az bizony 195 375. Azok meg ha újabb kettőnek…

DAVUD:
195 375! Annyi ember tudja, én meg nem vagyok képes…

PEPA:

Bűnös vagyok, torkig merültem a bűnbe!

DOKTOR:
Orvosságot szed rá?

PEPA:

Miféle orvosságot? Csak nem vagyok kórházban?

DOKTOR:
Hát hol?

PEPA:

Kolostorban, hol? A fődoktornak is mondtam, hogy kolostorba akarok menni. Ő pedig ideküldött. Most vezeklek a bűneimért, böjtölök és imádkozom.

DOKTOR:
A kolostorban?

PEPA:

Azt hiszed, ez nem kolostor, ugye?

DOKTOR:
Kolostor, persze, hogy az.

PEPA: 
Mert az előző doktor azt mondta, kórház. Hülyeségeket hordott össze egy hónapig, aztán tovább állt Bjálába, a bolondok házába.

DOKTOR:
Világos. 

PEPA:

Vigyázz te is, csak ezt akarom mondani. Ha ez kórház, akkor én bolond vagyok.

DOKTOR:
Vagy én.

PEPA:

Igazam van, nem igaz?

DOKTOR:
Sajnos.

PEPA:

Hát így. Teréz anya szeretnék lenni. (Fejére teszi a lepedőt, mint egy apáca s kimegy)

DOKTOR:
Kérem a következőt!

DAVUD:
(Kimegy, hallatszik hangja a folyosón) A következő!

Lehajtott fejjel Kiró jelenik meg az ajtóban.

DOKTOR:
Gyere be, ülj le!

Kiró leül, kutató pillantást vet az üres fiókokra.

DOKTOR:
Nincs itt semmi lopnivaló. 

KIRÓ:

Nincs. Volt itt, de hát… (lemondóan legyint)
DOKTOR:
Mi?

KIRÓ:

Semmi. Nem akarattal csinálom.

DOKTOR:
A kolostori borról az igaz-e?

KIRÓ:

(Lehajtja a fejét) A pincében találtam.

DOKTOR:
S mit csináltál vele?

KIRÓ: 
Megittam.

DOKTOR:
Hát a benzint?

KIRÓ:

Azt is.

DOKTOR:
Tessék? Megittad a benzint?

KIRÓ:

Először eladtam…

DOKTOR:
Hol adtad el?

KIRÓ:

Szerbiában.

DOKTOR:
Pizsamában mentél át a határon?

KIRÓ:

A hálókocsiban… Nem akarattal csináltam.

DOKTOR:
Hát hogyan?

KIRÓ:

Nem tudom. Azért hoztak ide, hogy meggyógyítsanak, én meg egyre többet loptam. Tessék, ma is… (Pénzt dob az asztalra)

DOKTOR:
Kié ez a pénz?

KIRÓ:

Kellemetlen megmondanom.

DOKTOR:
Azonnal add vissza a gazdájuknak!

KIRÓ:

Tessék. Visszaadom.

DOKTOR:
Ne nekem! Nekem van pénzem.

KIRÓ:

Már nincs.

DOKTOR:
Köszönöm. (Elteszi a pénzt)

KIRÓ:

Tegye el ezt is! (a másik zsebéből is pénzt vesz elő)

DOKTOR:
Ez meg kié?

KIRÓ:

A többi betegé.

DOKTOR:
Add vissza mind!

KIRÓ:

Nincs értelme. Megint ellopom.

DOKTOR:
Akkor tartsd magadnál, s akkor add vissza, ha szükségük van rá.

KIRÓ:

Ezt is csinálom. Tessék. (Elővesz egy papírlapot)
Hacsótól elvettem 700-at – visszaadtam 580-at. Matejtől elvettem 1200-at – visszaadtam 900-at. Nálam minden pontosan megvan. Pepának még többet is adtam…

DOKTOR:
Akkor tedd el az enyémet is. (Keresi a pénzt a zsebében)
KIRÓ:

Ne keresse! Már elvettem.

DOKTOR:
Hogy csináltad?

KIRÓ:

Nem tudom. Ez a betegségem. Tegye el a karóráját. Nekem nem kell. (Visszaadja a Doktornak az órát)

DOKTOR:
Igazán kedves vagy. Köszönöm.

KIRÓ:

Nincs mit. Hívjam a következőt?

DOKTOR:
Ne. Köszönöm. Mára elég. 

Kiró kimegy, a Doktor maga marad.  Hacsó hangja kihallatszik kintről:

HACSÓ:
(Kint) Kezdődik a híradó! Jó estét, hölgyeim és uraim! Ma is folytatódtak a Szarajevó környéki heves csaták. Az ENSZ ismét segélyszállítmányokat indított Boszniaba, de a konvojt a boszniai szerbek feltartóztatták. Az ENSZ szóvivője közölte, hogy a segélycsomagokat légi úton, repülőgépeken juttatják el majd rendeltetési helyükre.



A színpad elsötétül.

DOKTOR:
Az az érzésem, a megyei pszichiátria minket végérvényesen magunkra hagyott. Nem küldtek gyógyszert, se élelmiszert, se meleg ruhát, a tél pedig napról napra közeledett. Reggel a hegy zúzmarára vagy jeges ködökbe vontan ébredt, a köd hetekig nem szállt föl.  A megyeiekkel folytatott telefonbeszélgetések mind egyformán zajlottak: (Felveszi a telefont): halló, főorvos úr, nincs gyógyszer, nincs ágynemű, nincs meleg ruha, nincs élelmiszer… Tessék? Hogyan? Nem tudnak segíteni? Halló! Halló! Halló!

HARMADIK KÉP

A betegszoba. Az Orosz néz ki az ablakon, a Doktor pedig – vele szemben ül – kórlapját olvassa egy dossziéból.

DOKTOR:
(olvas) Dmitrij Minkin Fetyiszov, 49 éves. Apja orosz, anyja – bolgár. Felsőfokú katonaiskolát Bulgáriában végzett, Főtiszti Akadémiát a Szovjetúnióban. Önkéntesként szolgált Boszniában, ahol elveszítette családját és súlyos skizofrén depresszióba került. Két éve nem beszél. Élő rokona Bulgáriában nincs. (Fetyiszovra néz) No, megszólalsz?

Fetyiszov nem mozdul.

DOKTOR:
Hányadika van ma?

Ugyanaz a reakció.

DOKTOR:
Mit dolgoztál?

PEPA:

Kamionsofőr volt, TIR-eket vezetett. Őt is ismerem. Moszkvai rendszámú piros kamion.

HACSÓ:
A laktanyai robbanás után én se tudtam beszélni. Két hét múlva szólaltam meg, de semmit se hallottam. A menetoszlopban tanultam meg hallani. Lesem az őrmester száját, s figyelem, s többiek mit csinálnak. Először megértettem, hogy „jobbra”, meg „balra”, aztán „díszlépés”, így jutottam fokról fokra a Színművészeti Főiskoláig.

Doktor:
Hogyan?

HACSÓ:
Gyerekkoromtól színész szerettem volna lenni. És elhatároztam, hogy elmegyek a felvételire.

DOKTOR:
A robbanás után?

HACSÓ:
Igen. Utána. Egy év alatt megtanultam szájról olvasni. Felkészültem a vizsgákra, bebifláztam a monológokat, a párbeszédeket, minden vizsgán megfeleltem, s fölvettek. Tapsolt az egész bizottság, senki se tudta, hogy süket vagyok, mint a vakond.

MATEJ: 
(az ágy alól) A vakond  vak is. Láttam az éjjel egyet, jön velem szemben, majdnem elgázolt. Kiabálok rá: Jobbra tarts! Világítok a lámpával, de az se nem lát, se nem hall. Ököllel orrbavágtam, erre megállt. Még egyszer odavágtam, elterült, én meg elfutottam.

DOKTOR:
S mi történt a színművészetivel?

HACSÓ:
Hónapja ha tanultam, mikor levél jött a laktanyából. A századparancsnok köszönő sorokat írt a főiskolára: „Nagyon köszönjük a szerencsétlen sorsú Ivanov honvéd iránt gyakorolt nemes gesztusukat. Jóllehet teljesen süket, a fiú igen tehetséges… stb.”

HACSÓ:
Kezdődik a híradó! (Bekapcsolja a TV-t, hangosan mondja): Jó estét, hölgyeim és uraim! Ma is folytatódtak a Szarajevó környéki heves csaták. Az ENSZ ismét segélyszállítmányokat indított Boszniába, de a konvojt a boszniai szerbek feltartóztatták. Az ENSZ szóvivője kijelentette, hogy a brit légierő gépeiről az éjszaka segélycsomagokat dobnak le a rászorultaknak…

DAVUD:
Hacsó, te minden este ugyanazt mondod. 

HACSÓ:
Dehogy ugyanazt! Vannak új dolgok is. Ma például azt közölték, hogy humanitárius segélycsomagokat dobnak le az éjjel, tegnap ezt nem mondták. Jól van, ha nekem nem hisztek, átkapcsolok a filmre a kettes programon.

Hacsó csatornát vált, s hangosan mondja a film szövegét. Kihuny a fény a szobában, csak a képernyő világít. A betegek lefekszenek. Davud suttogó hangja:

DAVUD:
Kérlek, csak te tudsz rendbe hozni!

PEPA:

Tűnj innen, hányszor mondjam! 

DAVUD:
Csak melléd fekszem!

PEPA:

Nem!

DAVUD:
Tudod, hogy semmit se tudok csinálni.

PEPA:

Még a gondolata is bűn.

DAVUD:
Te ne gondolj semmire, én magam rendbe jövök.

PEPA:

Nem!

DAVUD:
Segíts rajtam, beteg vagyok. Csak jócselekedetet kérek!

PEPA:

Nem!

DAVUD:
Csak egy jócselekedetet kérek, Isten megbocsátja neked. Isten mindent megbocsát neked.

Pepa hallgat.

DAVUD:
Mindent megbocsát!

PEPA:

Gondolod?

DAVUD:
Persze. Isten jobban szereti a bűnöseket az igazaknál.

PEPA:

Kösd be a szemem, hogy ne lássam a bűnt.

DAVUD:
Így ni! (beköti a szemét)
PEPA:

(keresztet vet) Istenem, bocsáss meg!

DAVUD:
Segíts, Istenem!

Az ágy mögé bújnak. Kisvártatva Davud sírva feláll.

DAVUD:
Mért büntetsz így engem, Istenem, miért?

PEPA:

Köszönöm, Uram, hogy megmentettél a bűntől!

DAVUD:
Mért büntetsz, Istenem? Nem elég, hogy cigánynak születtem – hogy mindenütt mindenki üldöz, most ez is… Ha cigány vagyok, nem vagyok ember? Lássad, isten, kik vagyunk mi, cigányok!

Vadul a TV-t nézőkre veti magát, felborítja a készüléket.

DAVUD:
Tudjátok, kik vagyunk mi, cigányok? Tudjátok? Ti vagytok cigányok, én roma vagyok! Roma! Mi, romák, alapítottuk Rómát! Hallottatok Romulusról és Rémusról, a testvérekről, kiket a farkas táplált? Ez a Romulus tiszta roma. Ezért is hívják így a várost – Róma. A romából jön.  Hát Rómeó és Júlia? Rómeó is roma. Hát Roman Polanski? Ő is. Nekünk, romáknak, államunk is van – Románia. Tavasszal, a brassói cigánybúcsún engem választanak cigánybárónak. Majd akkor meglátjátok, ki vagyok én? Meglátjátok!

Dühöngése sírásba fordul, csillapíthatatlanul zokogva kimegy. A szín elsötétül. Ez a sötétség éjszakai viharrá változik. A vihar bömbölése betölti a színpadot, villámok, égzengés. A vihar zajába alacsonyan szálló repülőgépek dübörgése vegyül.

DOKTOR:
November elsején éjjel szörnyű vihar tombolt a hegyen. Szokatlan vihar volt, mert novemberi mennydörgés kísérte. A kolostor fölött álló éjjel repülőgépek zúgtak, eltévedhettek a viharban, a legkülönösebb azonban az volt, amit reggel a kolostorudvarban láttunk.

NEGYEDIK KÉP

Reggel a kolostorudvarban. Kakaskukorékolás. Az udvar közepén – az ENSZ emblémájával – egy nagy bála, ejtőernyő hevederén lóg, valószínűleg azon eresztették le. Két benzines kannával  Kiró tűnik fel. Hosszan méregeti minden oldalról a nagy csomagot. Ebben a pillanatban felharsan Hacsó éles hangja:

HACSÓ:
Állj!

Kiró felemelt kézzel lecövekel.

HACÓ:
Honnét loptad ezt?

KIRÓ:

Sehonnét. Egyszerűen itt volt. 

HACSÓ:
De tegnap nem volt itt.

KIRÓ:

Biztosan éjszaka pottyant ide.

HACSÓ:
Az égből?

KIRÓ:

Ha ejtőernyővel, biztos…

Feltűnik a Doktor.

DOKTOR:
Mi történik itt?

HACSÓ:
Kiró ellopott egy ENSZ-csomagot.

KIRÓ:

Én nem. Elloptam volna, de nem úgy loptam.



A Doktor böngészni kezdi a feliratokat.

DOKTOR:
Ez boszniai segélycsomag.

HACSÓ:
Este a TV-ben azt mondták, hogy a levegőből csomagokat dobnak le.

KIRÓ:

Igen ám, de ez itt nem Bosznia. Az ötszáz kilométerre van innét.

DOKTOR:
Eltévedtek a viharban.

HACSÓ:
Számukra nincs különbség Bosznia és Bulgária között. Egyre megy: Balkán – Balkán. Parancsba kapták: „Dobjátok le a Balkánon!”, és ők ledobták.

DOKTOR:
Most mit csináljunk?

KIRÓ:

Vigyük el Boszniába?

HACSÓ:
Tegnap nem ettünk semmit.

A Doktor elgondolkodik.

KIRÓ:

Kinyissam?

DOKTOR:
Nyissad! Csakhogy nincs benne élelem. Az van ráírva kívül: meleg ruhanemű.

KIRÓ:

Ruha – ruha… Frankó ez mindenképp. (Kinyitja a bálát – először egy selyemből készült ENSZ zászlót húz elő, alóla pedig terepszínű téli katonai egyenruhák kötegeit)

HACSÓ:
Uniformisok?

KIRÓ:

Ha egyszer katonai küldemény. Éppen hogy jobban melegítenek. 


Lihegve Davud érkezik.

DAVUD:
Doktor Úr, konzervvel és csokoládéval teli pakkot találtam.

DOKTOR:
Hol?

DAVUD:
A kolostor mögött.

Matej is megérkezik.

MATEJ:
Doktor úr, az erdő tele van csomagokkal!

KIRÓ:

Hozzátok be mind a raktárba!

DOKTOR:
És ha keresik őket?

KIRÓ:

Kik keresik? Az angolok?

A színpad elsötétül. A sötétségben csak a Doktor hangja hallatszik.

DOKTOR:
Ettől a pillanattól kezdve a megyeieknek többet nem telefonálok. Nem tudom, kinek volt igaza ebben a háborúban, de ha valakinek haszna volt belőle – minekünk igen, ebben biztos vagyok.

ÖTÖDIK KÉP

Tragikomikus jelenet tanúi vagyunk a nagyteremben. A betegek pizsamájukra vették fel az egyenruhákat: se begombolva, se a nadrágba gyűrve. Hajuk továbbra is hosszú és bozontos, a bakancsok – befűzetlenek. A szoba közepén kibontva élelmiszercsomag, a betegek – tejportól fehér teljesen mindegyik – tejport meregetnek kanállal, azt eszik egyenesen a csomagból.

KIRÓ:

Eleget tömöd már magad ezzel a tejjel! Reggel óta abba nem hagyod az evést.

DAVUD:
Akarattal zabálok annyit, talán a tejtől rendbe jövök.

HACSÓ:
A tej zavarokat okoz a nemi működésben.

DAVUD:
(Félredobja a pakkot) Miért nem mondtátok előbb? Három csomaggal befaltam.

HACSÓ:
Ha nem kérdezel…

MATEJ:
(Az ágy alól) Adjatok nekem is egy csomagot.

KIRÓ:

Nem lehet! Igen kicsi vagy, s beleesel. 

HACSÓ:
Nesze, egy keksz! (Az ágy alá dobja)
MATEJ:
Csak egy?

HACSÓ:
Kicsi vagy, elég ennyi is.

MATEJ:
Legalább egy csokoládét is!

HACSÓ:
Egy egész csokoládét? Megehet egy tízdekás ember egy húszdekás csokoládét?

DAVUD:
Adjunk már szegénynek egy szeletet! Hadd kóstolja ő is! (Odanyújt neki egy csokoládét)

KIRÓ:

(Davudnak) Ha halálra eszi magát, te felelsz érte. 

DAVUD:
Úú! Az anyját! (Elgondolkodik és visszaveszi a csokoládét)
MATEJ:
Add ide!

DAVUD:
Előbb megkérdezem a doktort.

HACSÓ:
(A bálában turkál) Sonka is van itten…

Mindannyian a bálába hajolnak, nagy lökdödődés. Ekkor csattanva kitárul az ajtó, erős és parancsoló hangot hallani:

Fetyiszov:
Jó estét, urak!

Tiszteletet parancsolón Fetyiszov áll az ajtóban, – frissen mosakodott, borotválkozott, haja megnyírva, feszül rajta a katonai egyenruha. A betegek kővé válnak, kiejtik kezükből a „zsákmányt”, ki a kanalat. Katonás léptekkel Fetyiszov bejön a terembe, nyugalmat árasztva leül az asztalhoz. A betegek továbbra se térnek magukhoz, nem hisznek a szemüknek.

FETYISZOV:
(Katonásan) Pihenj, urak! (Hacsóhoz) Ivanov!


HACSÓ:
Jelen! (Önkéntelenül vigyázzba vágja magát)

FETYISZOV:
Teát!

HACSÓ:
Értettem… uram.

FETYISZOV:
(szerényen) Ezredes vagyok.

HACSÓ:
Értettem, ezredes úr… (Fut a konyhába)
FETYISZOV:
Szép esténk van, igaz?

DAVUD:
Én tizedes voltam, ezredes úr…

FETYISZOV:
Ohó! Bravó, tizedes!

DAVUD:
Sukriev tizedes, ezredes úr.

FETYISZOV:
Brávó, Sukriev tizedes. Nem ártana megberetválkoznod, nem igaz?

DAVUD:
Igenis, ezredes úr!

A betegek lassan felocsúdnak a megrökönyödésből s a laktanyai rend ösztönével begombolják zubbonyukat, eligazítják magukon a ruhát. Bejön Hacsó, kezében teáskanna, tiszteleg.

HACSÓ:
A parancsot teljesítettem, ezredes úr! (Teát tölt Fetyiszovnak)
FETYISZOV: (Észreveszi Matejt az ágy alatt) Hát te, katona, mit keresel az ágy alatt?

MATEJ: 
Én nagyon kicsi vagyok, ezredes úr!

FETYISZOV: Miért gondolod ezt?

MATEJ:
Mert beteg vagyok, ezredes úr.

FETYISZOV:
Ha egyenruha van rajtad, olyan kicsi nem lehetsz. Hol szolgáltál katona korodban?

MATEJ:
Sofőr voltam.

FETYISZOV: Megint volán mögé ülhetsz, közlegény.

MATEJ:
Mateev közlegény, ezredes úr.

FETYISZOV: Mellesleg mért nem gyújtsunk be holnap a fürdőben, na? Sukriev tizedes!

DAVUD:
Jelen!

FETYISZOV: Fűtsön be a fürdőkazánban tízkor.

DAVUD:
Értettem, ezredes úr!



Bejön a Doktor, s lecövekel az ajtóban. Fetyiszov föláll, jelent:

FETYISZOV:
Doktor úr, Fetyiszov ezredes állok rendelkezésére!



A Doktor nagyokat nyelve fölméri a helyzetet.

FETYISZOV: Ivanov!

HACSÓ:
Jelen!

FETYISZOV:
Teát a Doktor úrnak!

HACSÓ:
Értettem, ezredes úr!

Az ajtóban Pepa jelenik meg. Fetyiszov összeüti bokáját, enyhén meghajol, székkel kínálja.

FETYISZOV:
Kisasszony! (A székre mutat)



Pepa megtántorul, az ajtófélfába kapaszkodik. A színpad elsötétül.
 


HATODIK KÉP

A közös terem. Az ágyak két sorban, a takarók katonás rendben, feszesen. Davud, Hacsó és Kiró madzaggal igazítja egyenesre a takarók csíkjait. Davud hunyorogva térdel, ellenőrzi, hogy a csíkok egy vonalba essenek.

DAVUD:
Figyelj és engedelmeskedj, Sukriev tizedes. Ha jól nézed a madzagot, minden csíknak össze kell futnia. Húzd meg egy kicsit a harmadik ágy takaróját.

MATEJ:
(Az ágy alól) Jobbra tarts! Jobbra figyelj és vigyázz hová lépsz ezekkel a bakancsokkal! Ha rám lépsz, hadbíróság vár rád.

HACSÓ:
A hálókörzet így szebb lesz. Az ezredesnek biztos tetszeni fog.

DAVUD:
Egy kukk nem sok, annyit sem szólt, aztán meg – ezredes. Így van ez. Aki egyszer parancsolt, megint csak parancsol. Feszítsd ki a madzagot!

KIRÓ:

Három éve nem beszél. Csak hallgat, néz és következtet. Mi meg nem tudjuk, kivel élünk egy fedél alatt.

HACSÓ:
Moszkvában végzett főtiszti akadémiát. S alighanem részt vett az afganisztáni háborúban.

DAVUD:
Láttátok a doktort? Semmit sem mondott. Megitta a teáját s kiment.

KIRÓ:

Pontosan így történt.

DAVUD:
A doktor! Mit szólhat a doktor, amikor egy ezredes áll előtte a tamani hadtesttől?

HACSÓ:
Tamani?

DAVUD:
Igenis. Gorbacsov puccsa idején a tamani hadtestnél szolgált. Személyesen ő irányította a támadó tankegységet, két puccsistát  is letartóztatott és perzsa szőnyegbe csavarva vitte ki őket a Kremlből.

HACSÓ:
Ezt meg honnan tudod?

DAVUD:
Hadititok. Csak mi, a parancsnoki kar tudjuk.

MATEJ:
Hazudsz. Az ezredes soha nem beszél magáról.

DAVUD:
Újonc. Mindjárt agyontipor a szabályzat.

MATEJ:
Bíróság elé kerülsz!

DAVUD:
A szabályzat nem ismer bíróságot!

Ebben a pillanatban a folyosóról bedörög Fetyiszov hangja:

FETYISZOV:
Esti ellenőrzésre sorakozó!

DAVUD:
Sorba állni! Egy, kettő!

Hárman gyorsan elfoglalják helyüket, Matej azonban összekuporodik az ágy alatt.

DAVUD:
Ezredes úr, a szakasz készen áll.

FETYISZOV:
Szakasz, vigyázz! A létszámellenőrzést kezdd meg! Sukriev!

DAVUD:
Jelen!

FETYISZOV:
Ivanov?

HACSÓ:
Jelen!

FETYISZOV:
Penev? 


KIRÓ:

Jelen!

FETYISZOV:
Mateev?

MATEJ:
(Az ágy alól) Jelen!

FETYISZOV:
(szigorúan) Mért nem állsz a sorban, Mateev?

MATEJ:
Mert rám lép valaki, ezredes úr.

FETYISZOV:
Mateev közlegény, állj a sorba!

MATEEV:
Nem tudok. Félek, értse meg! Minden porcikámban remegek, láthatja.

FETYISZOV:
Mateev, álljon be a sorba! Én vállalom a felelősséget, Dmitrij Fetyiszov ezredes.

MATEJ:
Én akarom, de nem megy… Kérem! Olyan kicsi vagyok, olyan kicsi vagyok. (sírva fakad)

FETYISZOV:
(Élesen, hangosan) Mateev közlegény, felállnii!


Matej remegve lassan feláll.

FETYISZOV:
Viiigyázz!

Matej önkéntelenül haptákba vágja magát.

FETYISZOV:
Irány a sorfal! Lépés indulj!

Matej keservesen fölemeli a lábát s lassú díszlépésben elfoglalja helyét a sorban.

FETYISZOV:
A hadsereg, uraim, amióta csak emberiség van, azóta létezik. Az alakzat pedig azóta, amióta katonaság van. Minden hadsereg lételeme az alakzat, erre épül, ha pedig a sorban állsz, helyedre senki sem léphet, mert akkor a sor szétesik, ha pedig egy sor széjjelesik – széjjelesik a hadsereg is. Kiváló seregeket győztek már le, mert megbomlott a harci rendjük, s kis seregek is diadalmaskodtak – tökéletes hadrendjüknek hála. Az alakzat azonban, uraim, nem pusztán katonák alkotta sorokat jelent. Bennünk is ott van ez a zárt rend belül. Amikor a bennünk lévő zárt rend felbomlik, az ember megszűnik ember lenni. A bennünk lévő zárt rend élteti az embert, a társadalmat, minden sereget. Mert egy hadsereg szellemét katonáinak belső rendje határozza meg. Világos?

MINDANNYIAN:
Igenis.

FETYISZOV:
Szakasz, viiigyázz! Baalra át! Jobbra át! Jó napot, uraim!

MINDANNYIAN:
Erőt, egészséget, ezredes úr!

Elsötétül a szín, miközben a Doktor szavait halljuk.

DOKTOR:
Számomra a Fetyiszov-jelenség elvileg tiszta volt: a súlyos skizofrén állapot paranoikus formát öltött. A pszichiátria ezt defázisnak nevezi. Néhány nap múlva azonban – mintha megfertőzte volna őket – a többi beteg is teljesen megváltozott. A korábbi madárijesztők helyett az udvaron simaarcú, tiszta és makulatlanul öltözött katonák közlekedtek. Mozgásuk energikusabb lett, beszédük, válaszaik – rövidek, világosak. Kétségtelenül betegségének hatására tett szert Fetyiszov arra a magabiztosságra és parancsnoki magatartásra, mely szellemi fölényének önkéntelen és maradéktalan elfogadására késztetett mindenkit.

HETEDIK KÉP

A Doktor monológját a reggeli katonai kürtszó szakítja meg. Messziről Fetyiszov erőteljes hangja hallatszik: Egy-kettő, egy-kettő… az udvarra derékig meztelen férfiak kis csapata fut be.

DAVUD:
Emeld a lábad, gyorsabban!

KIRÓ:

(Hacsónak) Most már egészen olyanok vagyunk, mint a bolondok.

FETYISZOV:
Ne beszélj és egyenletesen lélegezz! Egy-kettő, egy-kettő… Állj! Szerelést igazíts! Így… szakasz, vigyázz! Pihenj! (Fetyiszov ellép a sorfal előtt) A mai napirend a következő: délig – udvartakarítás. Délután 14 és 16 között – pihenő. 16-tól 20-ig szabadfoglalkozás és vacsora, 20 óra után – TV és pihenés. Világos?

MINDENKI:
Igenis!

FETYISZOV:
Észrevétel, javaslat? Nincs… Kettő: mától ügyeletet adunk sorban – cél: az ellátó helyiségek s a konyha tisztasága. Ivanov!

HACSÓ:
Jelen!

FETYISZOV:
Te kezded!

HACSÓ:
Értettem, ezredes úr.

FETYISZOV:
Továbbá: nálunk, uraim, fölmerül, hogy úgy mondjam, egy kényes kérdés. A körülmények alakulása folytán közöttünk egy hölgy is van. Megérthetik, hogy külön szobában kell elhelyeznünk.

DAVUD:
Ott nincs kályha.

FETYISZOV:
Igaz. Sukriev tizedes gondoskodjék róla, hogy Antonova kisasszony szobájában legyen kályha és fa. 

DAVUD:
Értettem, ezredes úr! (Matejhez) Mateev! Kályha és fa! Futás!

FETYISZOV:
Nem fejeztem be…

DAVUD:
Állj! Vigyázzállás!

FETYISZOV:
Úgy értesültem, hogy az éjjeliszekrényekből holmik tűnnek el. Kérem e szabálytalanságok elkövetőjét, a tárgyakat szolgáltassa vissza.

KIRÓ:

Értettem!

FETYISZOV:
Ha még egyszer előfordul, elveszti a jogát, hogy egyenruhát viseljen. Világos?

KIRÓ:
Ha egy laktanyában nem lopnak, milyen laktanya az akkor?

FETYISZOV:
Végül – egészségünkre egy becsületes és magasan kvalifikált ember vigyáz. Mindenki értheti, a doktorról van szó. Elvárom, hogy minden előírását és rendelkezését betartsák, valamint ha találkoznak vele, tisztelegjenek neki.

DAVUD:
Ezredes úr, a doktor!

FETYIZOV:
Szakasz, vigyázz! Jobbra néézz!

Feltűnik a Doktor. Fetyiszov előrelép és  tisztelegve  jelentést tesz. 

FETYISZOV:
(Tiszteleg) Doktor úr! Mindannyian felsorakoztak s készek a szemlére.

A Doktor a sorfalhoz lép, az ezredes katonai előírás szerint egy lépéssel mögötte követi. 

DOKTOR:
Jó napot!

MINDENKI:
Erőt, egészséget. Doktor úr!

DOKTOR:
Kinek van panasza? Hacsó?

HACSÓ:
Jelentem, nincs, doktor úr!

DOKTOR:
Kiró?

KIRÓ:

Jelentem, nincs, doktor úr.

DOKTOR:
Matej?

MATEJ:
Jelentem, nincs, doktor úr.

DOKTOR:
Hallottam, már nem az ágy alatt alszol.

MATEJ:
A sorban jól érzem magam, doktor úr. 

DOKTOR:
Nagyon jó. Tehát rám nincs szükség. Csak így tovább, katonák!

FETYISZOV:
Igyekszünk, doktor úr. Szakasz, vigyázz! A doktor úrnak – hurrááá!

A szín elsötétül, a Doktor hangja.

DOKTOR:
Szakember számára ritka lehetőségben részesített jósorsom: egy szemem előtt lejátszódó szociális-pszichológiai kísérlet szemtanúja lehetek. Nem egy meghatározott szabályok között folyó játék minden társadalom is voltaképp, s e szabályokat csak a bolondok nem tartják be? Az én betegeim olyan szabályok meghatározta játékban éltek , amelyeket be is tartottak.  Vagyis már nem voltak bolondok. Ellenkezőleg, a legjobb egészségnek örvendtek. Úgy döntöttem, nem avatkozom bele e folyamatba, hanem hagyom, hogy az természetes önmozgása szerint alakuljon. Elkezdtem jegyezni megfigyeléseimet. Arra gondoltam, kidolgozom és szabadalmaztatom a terápia egy hasonló formáját

NYOLCADIK KÉP

PEPA:

Jó napot.

DOKTOR:
Jó napot. Üljön le.

PEPA:

Szeretném elhagyni a kolostort.

DOKTOR:
Hogy elhagyja a kolostort?

PEPA:

Igen.

DOKTOR:
És hová megy?

PEPA:

Belépek a seregbe. A katonaságnál mindig van szükség nőre. Nem hallott még Kurázsi mamáról?

DOKTOR:
Hallottam, persze.

PEPA:

Olyan szeretnék lenni, mint ő. S ott a harcmezőn, életem kockáztatva vezeklek bűneimért. Sebesülteket költözök, erősítem lelki üdvüket.

DOKTOR:
Most nincsenek sebesültek.

PEPA:

Lesznek.

PEPA:

Beszéltem az ezredessel. Ő azt mondta, lehet.

DOKTOR:
Na igen, ha az ezredes mondta…


PEPA:

Holnap be kell adnom a papírjaimat.

DOKTOR:
Hol?

PEPA:

Az ezredesnél.

DOKTOR:
Na igen, természetesen…

PEPA:

S orvosi igazolást kell adnia, hogy egészséges vagyok.

DOKTOR:
Mért orvosit?

PEPA:

Így mondta az ezredes.

DOKTOR:
Persze. Tessék… (Kiállít egy igazolást)
PEPA:

Ha lehetne, két példányban. Az ezredes így kéri.

DOKTOR:
Jó. Itt van még egy igazolás.

PEPA:

Aláírás nem kell?

DOKTOR:
Aha, valóban. Tessék az aláírás. (Aláírja)

PEPA:

És pecsét.

DOKTOR:
Pecsét nem kell.

PEPA:

Az ezredes kéri.

DOKTOR:
Jó, ha az ezredes kéri… Tessék, a pecsét. (Lepecsételi)

PEPA:

(Elégedetten elrakja az igazolásokat) Szóval, egészséges vagyok, igaz?

DOKTOR:
Természetesen.

PEPA:

Mért mondta akkor a főorvos, hogy bolond vagyok?

DOKTOR:
Mindenki tévedhet.

PEPA:

Akkor nem volt igaza?

DOKTOR:
Mindenkivel megesik.

PEPA:

Akkor most elküldöm neki az egyik igazolást, hogy máskor ne sértsen meg. (Kimegy)

KILENCEDIK KÉP

Este a hálóhelyiségben.

FETYISZOV:
Na akkor tartsunk leltárt, milyen tartalékokkal rendelkezünk. Ivanov!

HACSÓ:
(Ellenőrzi a számolásait) Élelmünk, beleértve a konzerveket s a gyümölcsleveket, egy évre elegendő van.

FETYISZOV:
Sukriev?

DAVUD:
Ruhával nyolc évre rendelkezünk.

FETYISZOV:
Egyelőre elég. Penev?

KIRÓ:

7 200 leva, 84 német márka, 224 dollár s 45 millió régi szerb dinár.

FETYISZOV:
A régi dinárokra mi szükségünk?

KIRÓ:

Még a leértékelés előtt loptam. 

FETYISZOV:
Jobb lett volna, ha újak.

KIRÓ:

Már nem lopok, ezredes úr. De ha parancsban kapom…

FETYISZOV:
Mateev! Hogy állunk a szállítóeszközökkel?

MATEJ:
Van egy működőképes dzsippünk, de nincs hozzá gumi.

KIRÓ:

Volt ahhoz gumi, csakhogy…

FETYISZOV:
Egy hét múlva legyen gumi.

KIRÓ:

Értettem.

MATEJ:
Nincs benzinünk.

FETYISZOV:
Egy hét múlva legyen benzin.

KIRÓ:

Értettem.

HACSÓ:
Ezredes úr, engedélyt kérek jelenteni.

FETYISZOV:
Az engedélyt megadom.

HACSÓ:
Kezdődik a híradó.

DAVUD:
Helyet a TV előtt elfoglaaalni!



Sorbaülnek a készülék előtt. Hacsó bekapcsolja, s mondja:

HACSÓ:
Jó estét, hölgyeim és uraim! Folytatódnak a heves csaták Boszniában. Az ENSZ segélyszállítmányait megint feltartóztatták, a szóvivő kijelentette, hogy az ENSZ a humanitárius segélyt ismét a Brit légierő gépeinek segítségével éjszaka juttatja el a megfelelő célpontokba.

FETYISZOV:
Ez jó.

KIRÓ:

Nagyon is. Megint eltévedhetnek…

HACSÓ:
(Folytatja) A NATO-tagállamok kijelentették, ha a jugoszláviai konfliktus folytatódik, Európa biztonsága érdekében határozott intézkedéseket hoznak. A NATO szóvivője úgy nyilatkozott, hogy a volt keleti blokk szinte valamennyi országa beadta felvételi kérelmét…

FETYISZOV:
Ebből csak egy a tanulság – csatlakoznunk kell a NATO-hoz.

Ököllel rácsap a készülékre, megjön a TV hangja. A bemondó hangja: „A harcok Boszniában folytatódnak.” Lövések hallatszanak, cifra szerb káromkodások.



A színpad elsötétül.

MÁSODIK RÉSZ

ELSŐ KÉP

Elegáns, testhez simuló egyenruhában Pepa halad át az udvaron, mögötte Davud.

DAVUD:
Kérlek! Csak megpróbálom, semmi több!

PEPA:

Nem!

DAVUD:
Mint bajtársamat kérlek!

PEPA:

Nem!

DAVUD:
Érzem, hogy jobban vagyok. Csak próbáljam meg, jobban vagyok-e vagy nem.

PEPA:

Idefigyelj, ha nem hagyod abba, szólok az ezredesnek.

DAVUD:
Mért éppen az ezredesnek?

PEPA:

Miért miért? Te nős vagy, én meg kisasszony. Megértheted, hogy nem helyes, ha udvarolsz nekem.

DAVUD:
Én tizedes vagyok.

PEPA:

Vannak nálad feljebbvalók.

DAVUD:
A vállap az egy, ez azonban más. Segítsél! Te is katona vagy, nem?

PEPA:

Nem.

DAVUD:
Istent szolgálod, nem? Isten megbocsát neked.

PEPA:

Most a seregben szolgálok.

DAVUD:
És a Duna-híd?

PEPA:

Minden híd fölégetve, tizedes úr, minden híd a múlthoz.



Pepa peckesen tovább megy. Megjelenik a Doktor.

DOKTOR:
Hogy vagy, Davud?

DAVUD: 
Jobban vagyok, doktor. Mi kell a katonának: hogy jóllakjon, nagyokat aludjon, és ha valami akad… Csakhogy nem akad.

Lihegve Hacsó érkezik.

HACSÓ:
Doktor úr, az ezredes vezérkari tanácskozásra hívja.

DOKTOR:
Vezérkarunk is van már?

HACSÓ: 
Igenis, doktor úr.



Sziréna süvítő hangja szólal meg hirtelen. Hacsó és Davud hasra veti magát.

DAVUD:
Hasra, doktor! Légiriadó!



Elsötétedik a színpad.

MÁSODIK KÉP

Tanácskozik a vezérkar az udvaron, ahol már zászlórúd is van, pokrócokkal körbekerítve pedig fülke a titkos szavazáshoz. Mindenki felsorakozva vár, Pepa egy széken ül.

DAVUD:
Jön a doktor!

FETYISZOV:
Szakasz, vigyázz! Balra nézz!



Megérkezik a Doktor.

FETYISZOV:
Parancsoljon, doktor úr. Akkor kezdhetjük. (Mindenkihez) Testvérek! Eltelt egy hónap, amióta az ég ajándékát nekünk elküldte, ahogy Isten az égi mannát a hitüket vesztett júdeaiaknak küldte el egykor. Akkor mi majdnem meghaltunk az éhségtől, a hidegtől, s mint ruhát és élelmet konkrét ajándékként fogadtuk el a civilizált Európa küldeményét. Ma azonban az eltelt idő bölcsességével már nyugodtan kijelenthetjük, hogy ez nem egyszerűen humánus cselekedet volt, annál igenis több. Isten hozzánk intézett jó híre, felszólítás, meghívás, hogy csatlakozzunk hozzájuk. Hosszas töprengés után ezért azt javaslom – Egy: harci egységünket a mai nappal nyilvánítsuk ENSZ-csapatnak. Kettő: a területet, ahol csapatunk elhelyezkedik, nyilvánítsuk szeparatív európai területnek itt, a Balkánon, ahol európai életfeltételeket és társadalmi normákat vezetünk be. Három: lépjünk kapcsolatba az európai központi intézményekkel és szervezetekkel, s mint a Balkán európai enklávja csatlakozzunk hozzájuk. Van más javaslat? (Mindenki hallgat) Nincsen. Javaslom, hogy titkosan szavazzunk, pozitív eredmény esetén pedig írjuk alá az alapító okiratot. A fehér szavazólapok jelentik az igen-t, a feketék a nem-et.

Becsuk egy csokoládés dobozt, ezt az üres „urnát” aztán beviszi az „elsötétített fülkébe”.

FETYISZOV: Szakasz, vigyázz!

DAVUD:
Szakasz, vigyázz!

FETYISZOV: Irány az urna – lépés iiindulj!

DAVUD:
Irány az urna – lépés indulj!



Egymás után szavaznak.

FETYISZOV:
Doktor úr! Noha ön civil, végig osztozott örömünkben, gondjainkban, ezért rendjén való, hogy ön is leadja szavazatát. Az egész harci egység nevében kérem – parancsoljon!

Feszült tétovázás után a Doktor feláll s lassan az urnához lép. Visszafojtott lélegzettel várja mindenki a szavazás eredményét. Fetyiszov ünnepélyesen kinyitja a (lepecsételt) urnát, majd hangosan közli:

FETYISZOV:
Valamennyi szavazat: „IGEN”. Most pedig hirdessük ki hivatalosan, mint programunk első két ténylegesen megvalósult pontját.

DAVUD:
Szakasz, vigyázz!

FETYISZOV:
Szabályosan végrehajtott titkos szavazás után harci egységünket mi ENSZ-csapatnak, a hozzánk tartozó területet pedig a Balkán európai szeparatív területének nyilvánítjuk! Ez áll alapító okiratunkban. (Magasra emel egy papírlapot)

DAVUD:
Hurráá!

Dörgő hurrá hallatszik, Pepa pedig lassan felhúzza az árbócra az ENSZ kék lobogóját. Davud és Kiró sorompót hoz be a színpadra.

FETYISZOV:
Mától kezdve ez az államhatárunk. A kilépést vízumhoz kötjük.

HACSÓ:
Tehát soha nem hagyjuk el ezt a helyet?

FETYISZOV:
Vámosnak Pepa Antonovát nevezem ki.

DAVUD:
Jönnek a NATO-teherautók?

PEPA:

Soha!

FETYISZOV:
Nyugalom! A NATO-sofőröknek más az erkölcsük…

DAVUD:
Impotensek? Ott az én helyem… NATO-tizedes!

FETYISZOV:
Csönd, csöndet kérek! Uraim, eddig megvalósítottuk programunk első két pontját. Marad az utolsó, egyben a legfontosabb és legnehezebb pont – az európai központi intézményekkel és szervezetekkel való kapcsolatteremtés és a hozzájuk történő integrálódás. Várom javaslataikat, hogyan alakíthatnánk ki velük kontaktust…



Hosszas hallgatás következik. Valahára a Doktor emeli fel a kezét.

DOKTOR:
Ezredes úr, kérhetek szót?

FETYISZOV:
Parancsoljon, doktor úr.

DOKTOR:
Tudom, most valamennyien a rendelőben lévő telefonra gondolnak, de úgy vélem, hogy minimum könnyelműség volna ilyen célú felhasználása. Mert a beszélgetéseket feltehetően lehallgatják, s mielőtt még a nyugat valóságos támogatását élvezhetnénk, inszinuációk és zsarolások áldozatai leszünk.

FETYISZOV:
(Hosszú csöndet tör meg) Szerintem a doktornak abszolút igaza van. A telefon mint lehetőség kizárva. Más javaslat?

HACSÓ:
Háborúban azelőtt postagalambot használtak.

FETYISZOV:
Igen, ez igaz.

MATEJ:
Fogjuk be a vándormadarakat. Nagy rajokban most repülnek délre.

FETYISZOV:
Ez már egy megoldás. Igen, ezeréves katonai gyakorlatot követve sokszáz üzenetet küldhetünk szét a madarakkal. Csak megérkezik egy közülük a kívánt célba.

HACSÓ:
És a válasz? Hogyan kapunk választ?

DOKTOR:
Természetesen megint a madarak segítségével.

FETYISZOV:
Holnaptól küldjük az üzeneteket.



Elsötétül a színpad. A Doktor hangja:

DOKTOR:
Nagy csapatokban szálltak át a hegy fölött a madarak, mi pedig hálóval fogtuk őket éjszaka, mikor pihenni két repülés között leszálltak. Igen óvatosan fogtuk meg őket, hogy meg ne sérüljenek, lábukra pedig százasával kötöztük a strassbourgi Európa Parlamenthez, az UNESCO-hoz, s a ki tudja, hova nem címzett üzeneteket. A madarak délnek repültek, Görögország felé, némelyikük még messzebbre, talán Dél-Afrikába is, ahogy Hacsó hajtogatta, de az ezredes elmagyarázta, hogy az ENSZ-nek mindenütt vannak megfigyelői, s az üzenetek célba érnek.

HARMADIK KÉP



A teremben mindenki egy-egy madarat tart a kezében, üzenetet erősít a lábára.

DAVUD:
Csípnek… Összecsipkedték a kezemet.

HACSÓ:
Csipkednek, mert nem tudják, hogy szándékunk nemes. Ha elengedjük őket, akkor értik csak meg, hogy nemesek a szándékaink, s már nem csípnek többet bennünket.

DAVUD:
Azon gondolkodom, ez a kis madárka tudja-e, hová repül, az anyja kopaszát?

MATEJ:
Ne káromold a madarat. Madarat káromolni bűn.



Az ajtóban kinn megjelenik a Doktor. Hallgatja a beszélgetésüket.

KIRÓ:

Mért?

MATEJ:
Mert az ember a madárból lett.

KIRÓ:

Az ember a majomból lett.

DAVUD:
Az ember lehet, a tizedes nem. Tizedes az egyszerű közlegényből lesz.

KIRÓ:

A tizedesről nem tudom. De az ember a majomtól származik.

MATEJ:
Igen, de a majom az emlőstől, az emlős pedig a madártól származik. Úgyhogy az ember a madártól származik, s egy nap újra madárrá válhat.

KIRÓ:

Miért éppen madárrá?

MATEJ:
Mert csak a madár és az ember tud repülni. A madár a szárnyával – az ember a lelkével. Azonkívül a madár nemes teremtmény, s bár kicsi, nagy hőstettekre képes – üzenetünket ezer és ezer kilométerre viszi, s megment bennünket.

HACSÓ:
Minden teremtmény, kicsi vagy nagy, képes hőstettre.

MATEJ:
Így van és nincs is így. Mert egy kicsi teremtmény méretéhez mért nagy hőstett összehasonlíthatatlanul nagyobb.

DAVUD:
Mindenki kész?

MINDENKI:
Készen vagyunk.

DAVUD:
Akkor engedjük el őket.

MINDENKI:
Engedjük.



A nyitott ablakhoz mennek.

DAVUD:
Szakasz, vigyázz! Elkészülni! Három, négy… Engedd!

MINDENKI:
Eengeedd!



Szárnycsattogás, az elröppenő madarak után néznek valamennyien hosszan.

KIRÓ:

Elröpültek…

DAVUD:
Lehet, hogy az ember a madártól származik, de nem olyan, mint az, mert a madár mindig oda repülhet, ahova akar, mi azonban örökre itt maradtunk volna, ha nem lenne az ezredes.

HACSÓ:
Ez azt jelenti, hogy az ember is repülhet, ha akar.

KIRÓ:

Az ezredes tud repülni. Saját szememmel láttam tegnap.

MATEJ:
Te bolond vagy.

KIRÓ:

Tudom. De láttam. Karjával csapkodott egy madárraj felé, aztán lassan elszakadt a földtől, fölemelkedett egy méternyire, fél percig ott maradt, majd ismét visszaereszkedett.

HACSÓ:
Részeg voltál.

KIRÓ:

Már nem iszom. Az igazat mondom.

MATEJ:
S mért nem repült el, ha képes rá?

KIRÓ:

Mert nem akar itthagyni bennünket. Vagy talán minket is meg akar tanítani.

MATEJ:
Időnként este, mikor nagyon kicsi vagyok, úgy szeretnék egy nagy madárhoz bújni, s aztán huss… Sokáig röpülök, nagyon sokáig, s akkor leszállok OTT, s átadom nekik az üzenetünket. ŐK pedig, mikor látják, milyen kicsi vagyok, csodálkoznak: „Egy ilyen kicsi teremtés hogyan tudott végigrepülni ekkora nagy távolságot?” Én pedig így felelek: „Azért sikerült, mert ott vannak a barátaim, akik ugyan nagyok, de nem kevésbé szerencsétlenek nálam.” Akkor megkérdezik: „Miért szerencsétlenek?”, s én azt válaszolom: „Mert bolondok, s a bolondokat ott senki nem érti.”



A Doktor észrevétlenül visszahúzódik.



A színpad elsötétül.

NEGYEDIK KÉP

Az udvaron. Pepa magához ölel egy madarat, mely fejét a szárnya alá dugja, s ringatva altatja – azt az altatódalt énekli, amellyel a gyerekek madarat altatnak el.

PEPA:

(énekel) Aludjál, kismadár,




  madár édesanyád,

  róka édesapád…



Arra megy Fetyiszov és tiszti eleganciával tiszteleg.

FETYISZOV:
Erőt, egészséget, kisasszony! Fetyiszov ezredes, állok rendelkezésére!

PEPA:

(ujja az ajkán) Psztt! Halkan! (Leteszi az alvó madarat) Elaludt…

FETYISZOV:
Igen, valóban…

PEPA:

A madarak gyorsan elalusznak.

FETYISZOV:
Igen… Nem figyeltem eddig erre…

PEPA:

S nem szabad fölverni őket, míg maguk fel nem ébrednek, különben nem énekelnek többé.

FETYISZOV:
Érdekes…

PEPA:

Mit álmodik most? Biztosan azt álmodja, hogy már a meleg országokban van… S ott biztosan várja valaki, s nem lesz egyedül… (Pepa Fetyiszov szemébe néz:) A madarak nem tudnak egyedül élni…

FETYISZOV: Lehet… Valószínűleg… Igen, igen… Alighanem az iskolában tanulhattuk…

PEPA:

Ilyesmit nem lehet tanulni… (Lesüti a szemét, nem szól)

FETYISZOV:
Szép időnk van.

PEPA:

Igen, igen.

FETYISZOV:
A Nap is süt.

PEPA:

Igen.

FETYISZOV:
Tegnap sem volt olyan rossz.

PEPA:

Nem, nem…

FETYISZOV:
Igen… Nem tudni azonban, a holnap milyen lesz…

PEPA:

Így van… A holnapról semmit se tudni.

FETYISZOV:
Aztán lehet, hogy egész héten így folytatódik…

PEPA:

Lehet, meglehet…

FETYISZOV:
Ha egyszer elkezdődik… Így megy mindig. Míg rosszra nem fordul, egyre csak jó.

PEPA:

Így van…

FETYISZOV:
Aztán megint rendbe jön… No, viszontlátásra!

PEPA:

Viszontlátásra. S ne haragudjék…

FETYISZOV:
Miért?

PEPA:

Hát… Maga szépen tud beszélgetni… én meg…

FETYISZOV:
Beszélgetni? Miről?

PEPA:

Hát az időről… Meg mindenről…

FETYISZOV:
Ó, hát ez semmi… Olyan könnyű, hogy magát is megtanítom…

PEPA:

Nagyon köszönöm.

FETYISZOV:
Nincs miért. Kérek engedélyt távozni! (Tiszteleg, s továbbmegy)



Pepa fölemeli az alvó madarat, magához öleli és sírva fakad.

PEPA:

Uram, csak tönkre ne tegye a hatalom s a dicsőség! A hatalom s a dicsőség veszejti el legkönnyebben a férfiakat…



A színpad elsötétül.


DOKTOR:
Az az igazság Pepával kapcsolatban, hogy soha nem volt a Duna-hídon. Sőt még férfival sem volt dolga a kórlap szerint. Feltehetőleg idegen bűnért vezekelt, mint az antik tragédiákban. A Balkánon mi mind ezt tesszük Ödipusz királytól máig. Az antik tragédiának itt a Balkánon nincsen vége… Vártuk a madarak vitte üzenetekre a választ. Az udvaron egész nap ügyeletes kémlelte az eget, a többiek a sziklákon s a fákon lesték a leszálló madarakat, hoznak-e üzenetet. Észak felől olykor óriási madárcsapatok tűntek föl, melyek órákig húztak át a völgyszakadék fölött. Ilyenkor mindannyian kisiettünk a nyílt térre, s figyeltük hosszan, nem szakad-e el valamelyik madár, hogy közénk szálljon le… Könnybe lábadt szemünk az erős nézéstől…

ÖTÖDIK KÉP


Mindannyian az udvaron vannak, az eget lesik. Fetyiszov távcsővel figyeli.

KIRÓ:

Nézzétek, nézzétek! Nagy-nagy madárraj, Uramisten, elsötétül az ég tőlük…

HACSÓ:
Figyeljétek jobbról a hetediket a negyedik sorban. Nincs valami a lábán?

DAVUD:
Látjátok azt ott, amelyik külön repül a sortól? Alacsonyabban száll a többinél. Valami húzza? Valami rá van kötve, biztosan hoz valamit.

HACSÓ:
Talán az üzenetet? Nem, nem… Visszaszáll a rajhoz.

PEPA:

Egy másik madárcsapat is közeledik északnyugatról. Még nagyobb.

HACSÓ:
Tényleg, de ezek varjak!

MATEJ:
Annál jobb! A varjú a legintelligensebb madár.

FETYISZOV:
A varjak erősek és bármi üzenetet rájuk lehet bízni, elhozzák. Figyeljétek jól, nem válik-e egy külön a többiektől.

ACSÓ:

Nicsak, a két raj egyesül!

MATEJ:
Nem igaz! Csak innen látszik úgy, de azok különböző magasságban repülnek, és soha nem vegyülnek. Minden madárcsapatnak megvan a maga légifolyosója.

DAVUD:
Ha most a fölső ezredből az egyik madár le szeretne szállni hozzánk egy üzenettel, az alsó ezred nem engedi…

MATEJ:
Nem így van! Ilyenkor utat nyitnak neki. Nézzétek figyelmesen, nem világosodik-e meg az egyik égi folyosó!

KIRÓ:

Minek bámulunk északra, amikor délnek küldtük el az üzeneteket?

DAVUD:
Helyes! Nagyon helyes! Délre kell néznünk. Szakasz, vigyázz! Hátra arc!



Mindenki megfordul, délre néznek, tekintetüket megint az égre szegezik.

HACSÓ:
Délről nem jön semmi madár.

MATEJ:
Tényleg?

KIRÓ:

Igen egyszerű ez. Télen a madarak délnek repülnek, nem északra…

FETYISZOV:
A NATO kaphat délen üzenetet, s küldheti északról. Mert a kommunikációs lehetőségei határtalanok.

HACSÓ:
Tehát jöhet északról is.

KIRÓ:

Északról érkezik természetesen. Melyik madár olyan bolond mint mi, hogy télen északra repül? Az északi szelekre s áramlatokra bízzák magukat.

DAVUD:
Szakasz, vigyázz! Hátra arc!



Észak felé fordul megint mindenki.

PEPA:

Két új raj közeledik.

HACSÓ:
(sírva) Mennyi rengeteg madár, Uramisten, s egy se száll le hozzánk.

PEPA:

Nyugalom! Ne csüggedjetek! Milliárd madár van. Ha ezer üzenetet küldtek, ez azt jelenti, hogy csak minden milliomodik madár hoz üzenetet. Eddig még félmillió se repült erre…

MATEJ:
Látjátok, amelyik bukfencet vet? Látjátok ott?

MINDENKI:
Hol?

MATEJ:
Ehej, ottan! A második raj közepén.

PEPA:

Föl akarja hívni magára a figyelmünket, nem értitek?

HACSÓ:
Így van.

MATEJ:
Nézzétek jól meg, egyetlen másik madár se bukfencezik.

HACSÓ:
Nézzétek, nézzétek, különválik a rajtól.

MATEJ:
Tessék, lefelé száll.

DAVUD:
Az erdő felé! Az erdő felé repül.

HACSÓ:
Már nem látni. Biztosan leszállt. Menjünk, keressük meg!

KIRÓ:

Hol?

HACSÓ:
Az erdőben, hol…

KIRÓ:

Hogy találjuk meg az erdőben? Ezer hektár is megvan az.

MATEJ:
Maga jelentkezik nekünk.

KIRÓ:

Mindannyian bolondok vagyunk, de ti aztán… Hogyan jelentkezne egy madár?

FETYISZOV:
Be van idomítva…

KIRÓ:

Úgy lehet…

DAVUD:
Irány az erdő! Futás!

MINDENKI:
Irány az erdő! Futás!

DAVUD:
Előőőre!



A szín elsötétedik, a Doktor hangja:

Hozhatott valami üzenetet ez a madár, de mi nem találtuk meg, mert köd ereszkedett le. Estig kerestük a ködben, de biztos megzavarodott, mert nem jelentkezett. A következő napokban a madárrajok megritkultak, üzenet azonban csak nem érkezett. Zavart volt az ezredes is, noha nem mutatta. Az udvari menetelések s a többi katonai foglalatosságok napra nap folytatódtak, de maga is tudván tudta, hogy a végtelenségig nem tartható készenlétben egy sereg anélkül, hogy valamerre el nem indul vele. Vártuk továbbra is a híradást, közben azonban egy kellemetlen incidens történt.

HATODIK KÉP



Kiró és Davud lopakodik a sötétben.

DAVUD:
(suttogva) Kiró! Kiró!

KIRÓ:

Tessék!

DAVUD:
Hason csúszva előre!

KIRÓ:

Jövök!

DAVUD:
Feküdj! Itt van. Ilyen nagy madarat életemben nem láttam.

KIRÓ:

Biztos vagy benne?

DAVUD:
Biztos. Láttam, ahogy bejött.

KIRÓ:

Milyen madár volt?

DAVUD:
Nem tudom, sötét volt. De nagyon nagy. Akkora nagy darab, mint egy nő. Mindene megvan…



Madárszárny csattogása hallatszik.

DAVUD:
Na. Hallottad?

KIRÓ:

Én igen.

DAVUD:
Ugye megmondtam? Ez ám a valami! Maga jött be, nem hívtam – keres valamit…

KIRÓ:

Kapcsolatot keres. Becsuktad az ablakot, hogy ki ne röpüljön?

DAVUD:
Mindent becsuktam. Te vigyázz az ajtóra, én meg odamegyek, kitapogatom, hozott-e üzenetet.

KIRÓ:

Hátulról kell megtapogatni.

DAVUD:
Tudom.

KIRÓ:

Teljesen rátapadsz és végigmotozod.

DAVUD:
Ne tanítsd a tizedest.

KIRÓ:

Ha pénzt találsz, azt is vedd el.

DAVUD:
Előttünk az ellenség. Indulok!

KIRÓ:

Hasoncsúszva előre!

DAVUD:
Támadááás!



Dulakodás zaja, rikácsolás.

DAVUD:
Az anyád! Óó, széthasította a fejem! Segítség! Megsérültem!

KIRÓ:

Tarts ki, jövök!

DAVUD:
Kézitusa! Menj közelebb!

KIRÓ:

Megyek!



Ütések hangja.

DAVUD:
Engem ütsz! Jaj, jaj, engem ütsz!

KIRÓ:

Belharc, megbocsáss!

DAVUD:
Elment! Kikaparta a szemem, de megtalálom!

KIRÓ:

Hozott üzenetet?

DAVUD:
Nem tudom. Nem tudom, de álltam a sarat.

KIRÓ:

Hazudsz!

DAVUD:
Nem hazudok. Ahogy megragadtam, éreztem. Megtalálom, meg én!



A szobában lámpa gyúl. Az ajtóban Fetyiszov és a többiek.

FETYISZOV:
(szigorúan) Ki bántotta a madarat?

DAVUD:
Először az engem… Én csak az üzenetért kezdtem tapogatni.

FETYISZOV:
Fölállni! Vigyázz! A madarak nem gondolkodnak, ergó kiszolgáltatottak. Híradást várunk tőlük, a megmentésünket jelentik, s hogyan fogadjuk őket? Erőszakkal! El tudjátok képzelni, hogyan tekintene erre Európa? S hogyan tekintenénk mi rá, mikor megjelenünk előtte? Hogyan nézünk azok szemébe, akik élelmet küldtek, mikor éhenhaltunk, ruhát – amikor megfagytunk és reményt, amikor elkeseredésünkben összeroppantunk? Ezek az emberek, akik a madarakkal üzenetüket elküldik, mikor megkapjuk, testvérként fogadnak bennünket. Mert ezek az emberek nem közönséges lények, hanem angyalok!

PEPA:

(előmászik az ágy alól) Üzenet! Üzenet! Üzenet érkezett! (Kezében kis madarat tart) Belegabalyodott a hálóba, majdnem megfagyott már. Meg akartam melengetni, s amikor kezembe vettem, a lábán kitapintottam az üzentet – egy fémgyűrűre van írva! Tessék!



Fetyiszov kezébe fogja a madarat, figyelmesen tanulmányozza az üzenetet.

HACSÓ:
Ornitológiai gyűrű… Van rajta valami?

FETYISZOV:
Kódok.

HACSÓ:
I. 01. 01.

DAVUD:
(vontatottan olvassa) I. 01. 01.

FETYISZOV:
(megfejti) Induljatok. Első. Első. (Mindenkihez:) Január elsején indulunk.

HACSÓ:
Hogyhogy indulunk?

FETYISZOV:
Parancsot nem mérlegelünk! Világos?



A szín elsötétedik, a Doktor hangja:

Ami első pillanatban elképzelhetetlen volt, a napok múlásával egyre valószínűbb lett. Előszedték a régi terepjárót, fehérre festették, s a motorháztetőn valamint az ajtón megjelent az ENSZ kék jele. A fegyelem napról napra erősödött. Hogy elég legyen az idő, fél ötkor keltek.

HETEDIK KÉP

Mindannyian a közös teremben vannak. A falon Európa térképe, rajta óriási piros nyilakkal jelölve a menet iránya. A térkép előtt Fetyiszov, kezében pálca.

FETYISZOV:
Még egyszer: a menetirány. Innét Szerbia. Szerbiából Magyarország. Magyarország – Szlovákia, Szlovákia – Csehország, Csehország – Németország, Németország – Franciaország, Franciaország – Strassbourg. De már Szerbiában kapcsolatba kerülhetünk ENSZ-csapatokkal. Most pedig – a lehetséges akadályok. Először – megállít bennünket az úton egy közlekedési rendőr.

HACSÓ:
Lehetetlen. ENSZ-jelzésű kocsit országúti rendőr sohasem állít meg.

FETYISZOV:
Helyes. Tovább.

KIRÓ:

Aztán következik a határ, s onnan útlevélellenőrzésre visszaküldenek bennünket.

FETYISZOV:
Uraim! Alapító okiratunk van, amely szerint csatlakoztunk az ENSZ-hez, és senki sem tartóztathatja fel az Egyesült Nemzetek Szervezetének egyik katonai egységét. Ma december harmincadika van, s már teljesen fölkészültünk az útra. December harmincegyedikét ezennel a pihenés s a gondolkodás napjának nyilvánítom. Indulás január elsején 0 órakor. Távozhatnak.



Elsötétül a színpad, a Doktor hangja:

És valóban készen álltak az indulásra. Természetesen a legkiválóbb tervnek is megvan a sebezhető pontja: bármikor telefonálhattam volna a megyei pszichiátriára, s minden meghiúsul. De akkor tönkretettem volna a játékukat, amelyben normális lényként éltek. És emberi ronccsá váltak volna ismét, amilyenek korábban voltak. Végeredményben pedig ki garantálhatja, hogy melyik játék az igazi? Vajon az ő kis játékuk, vagy az a nagy, amit mi játszunk mindannyian, akik magunkat normálisnak mondjuk? A normálisok sokkal több őrültséggel teli nagy-nagy játéka.

Harmincegyedikén Fetyiszov meglátogatott.

NYOLCADIK KÉP



Az orvos rendelője. Az ajtón kopognak.

DOKTOR:
Igen. Szabad.



Fetyiszov lép be, tiszteleg.

FETYISZOV:
Jó napot, doktor úr.

DOKTOR:
Foglaljon helyet.

FETYISZOV:
Köszönöm. (leül) Mindenekelőtt, doktor úr, tiszteletemet szeretném kifejezni álláspontja iránt: hogy nem avatkozik bele. Katonaember vagyok, ezért reálisan értékelem, hogy miféle nehézségeket okozhatott volna illetve okozhat még nekünk.

DOKTOR:
Amint látja, nem teszem.

FETYISZOV:
Önnek természetesen más választása is van, nekünk nincs. Nekünk el kell indulnunk.

DOKTOR:
Bízol benne, hogy sikerülni fog?

FETYISZOV:
Kell ezt kérdezni?

DOKTOR:
Odáig öt államhatáron kell átmenni, egyetlen dokumentumotok sincsen azonban.

FETYISZOV:
Dehogynincs! És az alapító okirat?

DOKTOR:
Ez tiszta paranoia.

FETYISZOV:
Itt maradnunk a paranoiánál is rosszabb. Minden álmodozás és minden jeles vállalkozás paranoia, doktor.

DOKTOR:
A jeles vállalkozásokat ritkán koronázza siker…

FETYISZOV:
(lassan, nyomatékosan) Doktor, akarom – annyi mint tudom!

DOKTOR:
Meglehet… A bolondot Isten is segíti…

FETYISZOV:
Isten a bolondot csak ezen a világon segíti, doktor. Mert ő is bolond volt, mikor e világot megteremtette. S most szerelmes a hibájába.

DOKTOR:
Meglehet…

FETYISZOV:
Éjfélkor indulunk. (Tiszteleg s kimegy)

DOKTOR:
(magában) Indulni vagy nem indulni, ez itt a kérdés számomra. Kire hallgassak, Yorickra vagy Fortinbrasra? Mindenesetre eddig a normálisakkal tartottam mindig, s nem mondhatnám, hogy Isten tudja, meddig jutottam. Se földrajzi, se más értelemben…

KILENCEDIK KÉP

A színpad sötét, riadóra szól a kürt, katonabakancsok csattogása. Fetyiszov hangos parancsszavait hallani:

FETYISZOV:
Sorakozó! Szakasz, vigyázz! Létszámellenőrzés! Antonova?

PEPA:

Jelen.

FETYISZOV:
Ivanov?

HACSÓ:
Jelen.

FETYISZOV:
Mateev?

MATEJ:
Jelen.

FETYISZOV:
Sukriev?

DAVUD:
Jelen.

FETYISZOV:
Szakasz, vigyázz! Jobbra át! Irány a határátkelő, lépés indulj! (Ütemes katonai lépések a sötétben. A menetlépések dübörgése fokozódik) Állj! Balra át! Szakasz, vigyázz!

Kivilágosodik a színpad, mindannyian a fehér dzsip előtt sorakoznak, a terepjárón az ENSZ zászlaja lobog.

FETYISZOV:
Az ENSZ harci egységeként, uraim, idegen nyelveket kell tudnunk. Ilyen értelemben elmondhatom, az én anyanyelvem az orosz.

DAVUD:
Én cigányul tudok.

HACSÓ:
Te jobb, ha csöndben maradsz majd.

DAVUD:
Maradhatok én, de ha ő (Pepára mutat) elkezd a Duna-hídról karattyolni, mindenki megérti, hogy bolondok vagyunk.

PEPA:

Ki a bolond, he? Talán én? Ez nem igazolás, mi? Az van itt, hogy egészséges vagyok? Az van ideírva?

FETYISZOV:
Uraim! Uraiiim! Önök nem bolondok, uraim! Önök csak mások, mint a többiek… Önök nem e világra valók, uraim, mert ez a világ az egyformák számára van teremtve. A mi igazi világunk valahol létezik, s ebben hinnünk kell, mert a Bibliában is meg van írva:





Boldogok, akik szenvednek!





Boldogok, akik imádkoznak!

Boldogok, akik sírnak!

Boldogok a lelki szegények!

Mi mindezek együtt vagyunk, testvérek, tegyük még hozzá ezért, amit Isten szava elmulasztott: „Boldogok a bolondok!” És higgyünk ebben, még ha az Emberi jogok dekrétumában egy sor se szól a bolondok jogairól. Jogotok itt egyedül a gyógyuláshoz van, hogy egyformák legyetek, ezért a bolond a legkiszolgáltatottabb, a legszerencsétlenebb ember ezen a világon. El kell menekülnünk tőle. Tulajdonképpen már menekülünk is, de mint legyőzöttek. Győztesként fogunk elmenekülni. És sikerülni fog, mert mások vagyunk. Világos?

MINDENKI:
Értettük!



A Doktor, aki eddig félrehúzódva hallgatta Fetyiszovot, odalép hozzá:

DOKTOR:
Ezredes úr, kérek engedélyt beállni a sorba.

FETYISZOV:
Az engedélyt megadom.



Mindenki tapsol, a Doktor beáll a sor végére, Fetyiszov az elejére.

FETYISZOV:
Szakasz, vigyázz! Előre, uraim! Lépés iindulj!

Teljes hangerővel katonai zenekar szólal meg, mindenki helyben jár, közben énekel.

TIZEDIK KÉP

DOKTOR:
Határon átkelni legkönnyebb január elsején hajnalban… Vámost egyet sem láttunk, nyilván az óévet búcsúztatták. A határőrök tisztelegtek az ENSZ-ezredesnek és szerencsés utat kívántak. Virradatkor már idegen országban masíroztunk. Itt az emberek nem normálisak vagy bolondok, hanem keresztények vagy muzulmánok voltak. A sors mindig kifundálja, hogyan ossza meg az embereket. Ezer és ezer menekült tartott keletnek, mi pedig folytattuk tovább nyugat felé, ahonnan ezek az emberek jöttek, mert ahogy az ezredes mondta, a paradicsomba az út a poklon át vezet. Minél jobban haladtunk Nyugatnak, annál több kéksapkás egységgel találkoztunk – üdvözöltük egymást. A végén csatlakoztunk egy visszavonuló francia ENSZ-konvojhoz, s velük északnak indultunk. Öt nap múlva Strassbourgba értünk.

Az Európa Parlament épületébe nem engedtek be minket, ezért postán küldtük el kérésünket. Az emberek itt igen pontosak, egy hónap múlva megjött a válasz. Azt írták, hogy nincs olyan törvény, amely az önszántából csatlakozó idegen katonai egységek kérdésével foglalkozna. Ugyanezen okból nem is toloncolhatnak ki bennünket. Várjuk meg, írták, amíg egy ilyen törvényt hoznak, de erre hamarosan nem lehet számítani, mivel nagyon sok törvényt kell még elfogadni.

Mindez nagyon régen történt, egy, kettő vagy három évvel ezelőtt – nem emlékszem pontosan. Nem tudom pontosan, ma hányadika van, milyen hónap, de tavasz van, mert elfogtunk egy költöző madarat, s Davud kihasználta az alkalmat, hogy levelet küldjön vele a feleségének.



A színpadon mindenki a madarat bocsátja szárnyra.

DAVUD:
Engedd!

MINDENKI:
Engeeedd!

HACSÓ:
Elröpült.

KIRÓ:

Már nem is látni.

MATEJ:
Látom! Látom! Elhagyja Franciaországot. Már Németországban van!

HACSÓ:
Németország – Csehország…

KIRÓ:

Csehország – Szlovákia…

PEPA:

Szlovákia – Magyarország…

MATEJ:
Magyarország – Szerbia…

MINDENKI:
Szerbia – Bulgária!

DOKTOR:
És minthogy nem tud írni, Davud nekem diktálta a levelet. Így hangzik:

DAVUD:
„Kedves Meralom! Franciaországból írok neked a strassbourgi katedrális előtti térről. Itt napos az idő, de felétek is biztosan az, mert tavasszal mindenütt napos az idő. Szép hely ez, az emberek jók itt. A levegő is tiszta, de csak levegővel nem él az ember. Nem az élelemről van szó, mi itt katonák vagyunk, s az emberek minden nap adnak pénzt nekünk. Újévre küldök majd képeslapot, hadd örüljenek a gyerekek… Biztosan megnőttek már. Bocsáss meg, elfelejtettem megkérdezni, van új apjuk? Ha feltűnik egy apa, ne ereszd el, mert apa nélkül nem lehet élni… tudom én. Mi itten kitartunk. Harci szellemünk nem lankad, minden nap négy órakor alaki gyakorlatokat tartunk. Csókollak és szeretlek titeket. Sukriev tizedes”

EPILÓGUS

A dóm órája elüti a négyet, délután van. Fetyiszov feszes egyenruhában, ceremoniálisan, hangosan vezényel a tér közepén:

FETYISZOV:
Szakasz, viiigyázz! Lépés iiindulj!

A katonák kettesével, lassú díszmenetben talpukat a földhöz csapják. Körben a turisták seregének tapsa és éljenzése – az egység folytatja ünnepélyes díszlépéseit. Egyikük kiáll a sorból, lejön a színpadról, s egy kalapba pénzt csörgetve végighalad a nézőtér sorai között.
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